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1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Спасибо, что выбрали Ideal Standard International! Данное изделие прошло испытания 
на соответствие нашим высоким стандартам качества, и для обеспечения его 
оптимальной производительности при использовании необходимо произвести 
надлежащую установку. Полные инструкции по эксплуатации и установке можно 
найти на сайте www.idealstandard.com или с помощью QR-кода на первой странице. 
Загрузите эти файлы заранее, чтобы использовать при отсутствии доступа к 
Интернету. Внимательно прочитайте инструкцию по установке и следуйте указаниям.
Перед использованием изделия необходимо прочитать инструкцию по эксплуатации 
и сохранить ее для получения информации в процессе использования.
Перед установкой тщательно проверьте компоненты. После установки изделия претензии, 
связанные с отсутствующими или поврежденными компонентами, не принимаются.

1.1 Используемые обозначения

Указания по технике безопасности

Предупреждение!
Предупреждение о потенциальной опасности.
Риск получения серьезной травмы или летального исхода.

Осторожно!
Предупреждение о возможной опасной ситуации.
Риск получения легкой травмы и повреждения изделия.

Указание!
Другая полезная информация по применению.

1.2 Целевые группы

Это руководство предназначено для слесарей, электриков и пользователей.

Электрики:
Эти специалисты прошли подготовку для работы в конкретном месте 
применения, изучили связанные с ним виды деятельности и риски, а также 
знакомы с применимыми стандартами и правилами.

Слесари:
Эти специалисты обладают необходимыми знаниями, чтобы уметь по поручению 
пользователя выполнять требуемую работу профессионально и надлежащим 
образом, а также с соблюдением правил безопасности и учетом рисков.
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Пользователи:
Пользователи, которые приобрели данное изделие, прочитали и поняли 
инструкцию, смогут использовать его в соответствии с инструкцией.

Детям от 8 лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, недостаточным опытом или знаниями разрешается пользоваться изделием 
только под присмотром или в том случае, если их научили правильно пользоваться им, и 
они осознают связанные с этим риски. Детям запрещено играть с изделием.

1.3 Гарантия
Компания Ideal Standard не несет ответственности за неисправности и повреждения, 
которые возникли в результате неправильной установки или демонтажа изделия после 
его установки. Используйте только оригинальные компоненты компании Ideal Standard 
или компании Villeroy & Boch. Гарантия сроком на 24 месяца распространяется только на 
ремонт или замену продукции, поставляемой компанией Ideal Standard, и только в том 
случае, если данная продукция была установлена и подвергалась техническому 
обслуживанию в соответствии с нашими инструкциями по установке и техническому 
обслуживанию. Гарантия аннулируется в таких случаях:

• при сверлении отверстий / установке представителями стороннего поставщика;

• при сверлении отверстий и внесении изменений без соблюдения входящей в 
комплект инструкции по установке изделия;

• при установке деталей, которые не входят в комплект поставки / ассортимент 
запчастей, предназначенных для изделия;

• при установке оригинальных деталей, которые были предварительно 
модифицированы и более не соответствуют своему изначальному состоянию.

Гарантия не покрывает косвенные убытки, расходы на монтаж и демонтаж.
Гарантийные претензии не принимаются в таких случаях:

• повреждение или убытки в результате возникновения чрезвычайной ситуации, 
такой как пожар, землетрясение, наводнение или ураган, загрязнения окружающей 
среды, повреждения (сероводородным) газом, солью и колебания напряжения;

• повреждения или убытки, вызванные неправильным или ненадлежащим 
использованием, несоблюдением инструкций по эксплуатации, а также внесением 
изменений или разрушением изделия;

• повреждения или убытки, возникшие из-за качества используемой воды в регионе, 
где используется изделие, или образования пятен вследствие высыхания капель 
воды, отложений или инородных тел, содержащихся в системе водоснабжения;

• повреждение или убытки, возникшие из-за использования в опасной среде, 
воздействия внешних факторов, животных или насекомых, а также замерзания изделия;

• повреждение или утеря в результате неподходящего электроснабжения (напряжение, частота) и 
электромагнитных волн, возникающих вне изделия (например, по причине ненадлежащей работы 
высоковольтной линии электропередач или вспомогательных устройств);

• повреждение или убытки, возникшие из-за потери мощности элементов питания;

• повреждение или убытки, возникшие вследствие износа (например, сливного 
клапана, фильтра, уплотнительного кольца или уплотнительной прокладки).
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2. БЕЗОПАСНОСТЬ

2.1 Использование по назначению
Это электрическое устройство класса I и должно быть подключено к системе заземления. 
Его можно использовать исключительно в сухой среде. В случае эксплуатации изделия в 
ванной комнате помещение должно проветриваться в достаточной мере. Поэтому 
рекомендуем установить в нем вытяжной вентилятор или воздушный клапан.  

Использованием по назначению также следует считать:

• соблюдение всех указаний в руководстве по эксплуатации;

• соблюдение всех указаний в руководстве по установке;

• использование исключительно оригинальных запчастей;

• эксплуатацию изделия исключительно внутри зданий.

Унитаз i.Life E можно использовать только со свежей водой. Наличие частиц грязи 
может стать причиной засорения фильтра, шлангов и форсунок.

2.2 Прогнозируемое использование не по назначению
Любой способ использования, отличный от указанного в разделе «Использование по 
назначению» или выходящий за его рамки, считается ненадлежащим использованием.
Пользователь несет исключительную ответственность за ущерб, возникший в 
результате неправильного или ненадлежащего использования, а производитель не 
несет при этом никакой ответственности.

2.3 Общие указания по безопасности

Электричество

Предупреждение!
Опасность удара током!
Контакт с токоведущими компонентами может привести к тяжелым 
травмам и даже летальному исходу.

• Устройство предназначено для работы от сети ~220–240 В, 50–60 Гц. 
Установка и ремонт изделия должны осуществляться исключительно 
квалифицированными специалистами.

• Необходимо убедиться, что во время работы устройства основной 
источник питания отключен и защищен от повторного включения.

Предупреждение!
Опасность поражения электрическим током во время чистки и техобслуживания!
Прикосновение к токоведущим частям (~220–240 В, 50 Гц) во время очистки и 
технического обслуживания может привести к серьезным травмам или даже смерти.

• При проведении очистки и технического обслуживания устройства будьте осторожны 
и не прикасайтесь к деталям, которые находятся под напряжением (~220–240 В, 50 Гц).
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Предупреждение!
Опасность удара током!
Установка или фиксация токоведущих компонентов неквалифицированными 
лицами может стать причиной тяжелых травм и даже летального исхода.
• Любые электрические, электромагнитные и необходимые для установки 
компоненты изделия (за исключением пульта дистанционного управления) 
должны быть безопасно установлены на унитазе согласно руководству по 
установке и национальным предписаниям.
• Чтобы избежать травм или смерти, надежно прикрепите все токоведущие 
компоненты к унитазу, соблюдая инструкции по установке и национальные нормы.
• В соответствии с правилами электромонтажа, в стационарной проводке 
должны быть предусмотрены разрывы, разъединяющие контакты на всех полюсах 
и обеспечивающие полное отсоединение по III категории перенапряжения.

Нагрев

Предупреждение!
Опасность взрыва!
Источники тепла в непосредственной близости от унитаза или пульта 
дистанционного управления могут стать причиной нагрева изделия и взрыва.
• Не размещайте источники тепла в непосредственной близости от унитаза 
или пульта дистанционного управления.

Очистка

Предупреждение!
Очистка и техническое обслуживание, выполняемые пользователями, не 
должны осуществляться детьми без присмотра.

Управление

Указание!
В случае неисправности изделия выключите унитаз с помощью соответствующего 
выключателя (см. инструкцию по эксплуатации) и перекройте подачу воды. 
К неисправностям, в частности, могут относиться следующие случаи:
• появление дыма
• утечка воды
• шум

Не устанавливайте на устройство шланги, бывшие в употреблении. 
Используйте только тот шланг, который входит в комплект поставки.

Указание!
Жесткая вода может привести к образованию известкового налета на 
унитазе, что может ограничить его функциональные характеристики или 
привести к повреждению устройства.
Если душевая лейка загрязнена настолько, что ее больше невозможно 
полностью очистить и удалить известковый налет, замените ее.
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Чтобы предотвратить ухудшение функциональных характеристик изделия в результате 
образования известковых отложений, в зависимости от жесткости местной воды 
очистку от известковых отложений следует проводить со следующей периодичностью:

Используйте только средство для удаления известкового налета (V9957200) и следуйте 
инструкциям по применению, которые доступны в Интернете или приведены на этикетке. 
Использование неподходящей жидкости для удаления известкового налета или 
ненадлежащей процедуры удаления известкового налета может привести к возникновению 
неисправностей, на которые не распространяется гарантия производителя.

Жесткость 
воды

Мягкая

Средняя

Жесткая

≤15

15-25

>25

≤8

8-14

>14

≤11

11-18

>18

два раза в год

два раза в год

четыре раза в год

Частота удаления 
известковых 
отложений

° fH ° dH ° eH

Указание!
• Система отвечает требованиям класса защиты для принадлежностей I.
• Если сетевой кабель данного устройства поврежден, его необходимо заменить, обратившись к 
производителю, в его сервисную службу или к квалифицированному электрику.
• Все детали должны быть установлены в надлежащих местах.

Указание!
Данное устройство могут использовать дети старше 3 лет, а также лица с 
ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями либо 
недостаточным опытом и знаниями, но при условии, что они находятся под 
присмотром, получили указания относительно пользования устройством и 
осознают сопутствующие опасности. Детям запрещено играть с изделием. Очистка 
и техническое обслуживание не должны осуществляться детьми без присмотра.

Указание!
При опущенных сиденье и крышке не подвергайте их давлению какого-либо 
груза, не соответствующего использованию по назначению, например, не 
становитесь на опущенное сиденье и крышку и не опирайтесь на них ногой.

Указание!
• Используйте только элементы питания типа LR03/AAA.
• Не используйте перезаряжаемые элементы питания.
• Не заряжайте неперезаряжаемые элементы питания.
• Не используйте одновременно элементы питания разного типа или новые 
и использованные элементы питания.
• Извлеките разряженные элементы питания из устройства и безопасным 
образом утилизируйте их в соответствии с местными правилами.
• Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода 
времени, извлеките элементы питания.
• Не допускайте короткого замыкания клемм подключения.

Указание!
Потекшие элементы питания следует утилизировать надлежащим образом, перед их извлечением 
надевайте перчатки. Не допускайте попадания на кожу. Удалите остатки влажной тканью.
Указание!
Утилизируйте электронные приборы в соответствии с местными правилами.
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3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Категория Пояснение

Модель

Функция 
промывки

Фен

Название продукта

Напряжение

Номинальная мощность

Максимальная мощность

Элементы питания пульта дистанционного
 управления (2 шт.)

Режим смыва унитаза

Расход воды для унитаза

Класс защиты

Температура подаваемой воды

Температура окружающей среды для эксплуатации

Требуемое давление воды

Размеры (Д × Ш × В)

Длина кабеля электропитания

Масса нетто

Жесткость воды

i.Life E wireless information

Макс. расход воды для смыва 
(при давлении воды 0,2 МПа)

Температура нагрева воды

Регулируемое положение форсунки

Мощность

Интенсивность подачи воды

Температура фена

Расход воздуха

Мощность

i.Life E (K875501)

Интеллектуальный настенный 
воронкообразный унитаз

~220 – 240 В; 50 Гц

820 Вт

1080 Вт

Тип: LR03/AAA

Ручное промывание

Не более 510 мл/мин

3 уровня

3 уровня

3 уровня

3 уровня

250 Вт

IP24

3 - 35 °C

0 - 40 °C

0,1 – 0,75 МПа

1 м

35 кг

2405-2470MHz     ≤10dbm

Макс. рекомендуемая жесткость воды без использования 
умягчителя воды: 2,4 ммоль/л (14° dH)

0,3 м³/мин

1000 Вт

3,0 л / 4,5 л

(610 x 412 x 423) мм
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4. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

13

12

15

16

14

11

7

8

9

3

4

1

2

5

6

10

1  Крышка панели управления 

2  Крышка для технического обслуживания 

3  Выключатель ВКЛ./ВЫКЛ. 

4  Этикетка изделия с серийным номером 

5  Боковая поворотная ручка 

6  Сетчатый фильтр и отверстие для средства 

для удаления известкового налета 

7  Настенный держатель для пульта 

дистанционного управления

8  Пульт дистанционного управления 

9  Охранно-сигнальная система против краж  

10  Датчик освещенности

11  Датчик распознавания пользователя

12  Крышка

13  Шарнирная петля крышки

14  Сиденье

15  Крышка фена

16  Душевая лейка
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4.1 Моющие программы
Следующие моющие программы применимы как к женскому душу, так и к душу для ягодиц:

Основная функция
Душ с прямой, подаваемой 
беспрерывно струей воды

Возвратно-поступательные движения
Душ с возвратно-поступательными 
движениями воздушного потока

Пульсирующие движения
Душ с пульсирующим 
потоком воды

Возвратно-поступательные + 
пульсирующие движения
Душ с возвратно-поступательными и 
пульсирующими движениями струи

5. УПРАВЛЕНИЕ
I.LIFE E

1 Выключение

2 Душ для ягодиц

3 Женский душ

4 Фен

5 Ночная подсветка

6 Удаление известкового налета

7 Температура

8 Интенсивность

9 Положение форсунки

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Указание!
Функции промывания и сушки феном 
запускаются только в том случае, если 
пользователь сидит на датчике 
распознавания пользователя.
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5.1 Выключение

ЧастотаКнопка Результат

1x
Выключает функции 

промывания и сушки феном.

ЧастотаКнопка Результат

1x

2x

3x

4x

Основная функция

Душ для ягодиц с 
возвратно-поступательными 

движениями струи

Душ для ягодиц с 
пульсирующими движениями

Душ для ягодиц с 
возвратно-поступательными и 
пульсирующими движениями

ЧастотаКнопка Результат

1x

2x

3x

4x

Основная функция

Женский душ с 
возвратно-поступательными 

движениями струи
Женский душ с 

пульсирующими 
движениями струи

Женский душ с 
возвратно-поступательными и 
пульсирующими движениями

5.2 Душ для ягодиц
Моющие программы можно использовать только в том случае, если пользователь 
сидит на сиденье унитаза.
Душ для ягодиц (при повторном нажатии кнопки           функция промывания 
переключается между приведенными ниже 4 режимами)

5.3 Женский душ 
Женский душ (при повторном нажатии кнопки           функция промывания 
переключается между приведенными ниже 4 режимами)
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5.4 Температура фена
Температуру фена можно выбирать на четырех уровнях (включая режим без 
нагрева). Когда фен отключается, светодиодный индикатор гаснет.

ЧастотаКнопка Результат

1x
Включает фен. Светодиодный 
индикатор показывает 
установленную температуру фена.

1x

Увеличивает температуру фена 
на один уровень.

Снижает температуру фена на 
один уровень.

1x

5.5 Ночная подсветка

ЧастотаКнопка Результат

1x

1x

Ночная подсветка управляется 
датчиком освещенности «     », 
все светодиоды загораются.

Ночная подсветка управляется 
датчиком освещенности «    », 
все светодиоды гаснут.

5.6 Температура воды
Температуру воды можно выбирать на четырех уровнях (включая режим без нагрева). 
Когда режим подогрева воды отключается, светодиодный индикатор гаснет.

ЧастотаКнопка Результат

1x

Устанавливает температуру воды. 
Светодиодный индикатор 
показывает установленный 
уровень температуры воды.

1x

Увеличивает температуру воды 
на один уровень.

Снижение температуры воды 
на один уровень.

1x

|  413

RU



5.7 Интенсивность струи воды
Интенсивность струи воды можно выбирать на трех уровнях.

ЧастотаКнопка Результат

1x

Устанавливает интенсивность 
струи воды. Светодиодный 
индикатор показывает 
установленный уровень 
интенсивности струи воды.

1x

Увеличивает интенсивность 
струи воды на один уровень.

Снижает интенсивность 
струи воды на один уровень.

1x

5.8 Регулировка положения форсунки
Положение форсунки можно выбирать на трех уровнях.

5.9 Эксперт-режим

Эксперт-режим предназначен для доступа к редко используемым функциям и 

настройкам. Перейдите в эксперт-режим:

• Нажмите и удерживайте кнопки «      » и «       » около 5 секунд. Светодиоды мигнут 
три раза, а затем погаснут, указывая на то, что эксперт-режим активирован.

• Нажмите кнопку «       », чтобы выйти из эксперт-режима. Не нажав ни одну кнопку в 
течение 10 секунд, вы автоматически выйдете из эксперт-режима.

ЧастотаКнопка Результат

1x

Устанавливает положение 
форсунки. Светодиодный 
индикатор показывает 
положение форсунки.

1x

Форсунка выдвигается на 
один уровень вперед.

Форсунка втягивается 
на один уровень назад.

1x
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5.9.2 Очистка форсунки (в эксперт-режиме)

ЧастотаКнопка Результат

1x
Форсунка выдвигается, и 
пользователь может 
очистить ее. Процесс 
продолжается.

5.9.1 Удаление известкового налета (в эксперт-режиме)

ЧастотаКнопка Результат

1

/

/

Технический блок слива воды

Добавить чистящее 
средство

Замачивание

Очистка

/

5.9.3 Сброс до заводских настроек (в эксперт-режиме)

ЧастотаКнопка Результат

1x

Чтобы сбросить все настройки, 
нажмите и удерживайте кнопку 
«Женский душ» на пульте 
дистанционного управления 
в течение примерно 5 секунд. 
Сохранится связь только между 
пультом дистанционного 
управления и унитазом.
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5.10 Функции поворотной ручки

5.12 Замена элемента питания в пульте дистанционного управления 
(Примечание: Если при использовании пульта дистанционного управления значок 
шестеренки мигает три раза, — это предупреждение о низком заряде батареи; 
замените батарею).

Важное указание
Потекшие элементы питания следует утилизировать надлежащим образом, 
перед их извлечением надевайте перчатки. Не допускайте попадания на 
кожу. Удалите остатки влажной тканью.

a

b1 2 3

Важное указание
Разрешается использовать только батареи типа LR03/AAA. Не используйте 
перезаряжаемые аккумуляторы.

Для получения более детальной информации по надлежащей утилизации батарей см. раздел 8.

Краткое нажатие

Длительное 
нажатие

Повернуть по 
часовой стрелке

Повернуть против 
часовой стрелки

Нажатие кнопки 
«Пуск» 1 разНажатие 1 раз

Нажатие кнопки 
«Пуск» 1 раз

-

Увеличить / + Увеличить / +

Уменьшить / - Уменьшить / -

-

Душевая форсунка 
активна

Форсунка фена 
активнаФункция In

5.11 Сопряжение унитаза i.Life E с пультом дистанционного управления
Пульт дистанционного управления можно использовать без сопряжения в 
состоянии поставки. При определенных условиях, например, после замены пульта 
дистанционного управления или в случае необычного поведения устройства, 
может потребоваться повторное сопряжение:

Указание!
Не подключайте пульт дистанционного управления, пока кто-то сидит на унитазе.

3 x Beep

1 x

-

+

a b c

3s
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6. УХОД И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

Предупреждение!
Перед установкой, демонтажем или техническим обслуживанием изделия 
необходимо отключить электропитание и закрыть клапан подачи воды!
Указание: перед сдачей изделия потребителю убедитесь, что все функции (такие как 
душ для ягодиц, женский душ, очистка форсунок, смыв унитаза и т. д.) настроены.

Осторожно!
Повреждение чистящим 
средством!
Контакт унитаза-биде с 
чистящими средствами для 
унитазов, не имеющими 
нейтрального pH, или чистящими 
средствами, содержащими хлор, 
абразивные или едкие вещества, а 
также использование чистящих 
принадлежностей с шероховатой 
поверхностью могут привести к 
повреждению унитаза.

• Для очистки унитаза-биде 
используйте только воду, мягкое 
нейтральное моющее средство 
и ткань с мягкой поверхностью.

• Если унитаз-биде подвергся 
воздействию агрессивных 
чистящих средств или средств 
для очистки сантехники, 
немедленно промойте его 
чистой водой.

Осторожно!
Повреждение водой!
Возможно повреждение пульта дистанционного управления в результате 
контакта с водой.

• Не окунайте пульт дистанционного управления в воду.
• Не мойте пульт дистанционного управления в посудомоечной машине.

c

a

d
-

+

b

6.1 Общие указания по техобслуживанию
Для осуществления ежедневного ухода рекомендуем использовать мягкую, не 
царапающую поверхность губку или ткань.

Важное указание
Для очистки сиденья унитаза используйте слабый мыльный раствор и следите 
за тем, чтобы на сиденье унитаза и шарнирных петлях не оставалось влаги.
Для этого протирайте сиденье унитаза и шарнирные петли мягкой салфеткой.
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Указания по уходу при сильных загрязнениях
Благодаря простой в уходе поверхности унитаза i.Life E вы сможете добиться свежей 
чистоты и оптимальной гигиены даже без использования агрессивных чистящих 
средств. Если вы все же хотите использовать чистящее средство, рекомендуем 
использовать обычное универсальное чистящее средство.

Осторожно!
Повреждение чистящим средством!
Возможно повреждение сиденья и крышки в результате контакта с чистящим средством.
Пока моющее средство не смыто, сиденье и крышка должны быть откинуты вверх.

6.2 Очистка форсунки

Указание!
Не проводите очистку форсунки, пока пользователь сидит на унитазе.

1. В эксперт-режиме нажмите кнопку «      » на боковой панели или на пульте
дистанционного управления (см. раздел 5.9).

Форсунка выдвигается и ее можно очистить влажной салфеткой.
2. Форсунка автоматически убирается, если сесть на сиденье унитаза, нажать
кнопку «      » или через 10 минут.

6.3 Очистка фильтра

a b c

a b c
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a b

6.5 Добавление средства для удаления известкового налета

a b c d

Жесткость воды

Мягкая

Средняя

Жесткая

≤15

15-25

>25

≤8

8-14

>14

≤11

11-18

>18

два раза в год

два раза в год

четыре раза в год

Частота удаления 
известковых отложений° fH ° dH ° eH

d

g h i

e f

Указание!
При замене фильтра используйте только одобренные запасные части.

6.4 Снятие и установка декоративной крышки
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7. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если после ваших попыток устранить неисправность унитаз i.Life E по-прежнему не работает, позвоните 
на нашу горячую линию. Для устранения неисправности ориентируйтесь на таблицу ниже.

Для устранения неисправности ориентируйтесь на таблицу ниже.

Устранение неисправностей

Работает ли водопровод в вашей квартире?Проверьте 
подачу воды.

Проверьте подачу 
напряжения.

Сброс унитаза i.Life E 
до заводских настроек

Проверьте 
функционирование 
пульта дистанционного 
управления.

Открыт ли главный клапан водопровода?

Осуществляется ли подача электропитания?

Выключите унитаз Supreo и включите его снова через 10 секунд.

Проверьте, не разряжены ли элементы питания. В случае 
необходимости замените элементы питания. Не 
допускайте попадания воды на пульт дистанционного 
управления.

Проверьте устройство защитного отключения в ванной 
комнате и при необходимости включите его.

Возможное решениеОшибка

Проверьте подачу напряжения.

Проверьте, правильно ли вставлены батареи в пульт 
дистанционного управления.

Унитаз i.Life E 
не работает

Недостаточное 
давление воды

Унитаз i.Life E не 
реагирует на пульт 
дистанционного 
управления

Унитаз i.Life E не 
реагирует на пульт 
дистанционного 
управления, хотя 
источники света 
загораются

Если вам не удалось восстановить функционирование 
устройства, обратитесь в нашу службу поддержки клиентов.

Увеличьте установленный уровень с помощью пульта 
дистанционного управления.

Недостаточное 
давление воды

Очистите фильтр. (См. главу 6.3 «Очистка фильтра»)

При необходимости затяните все крепежные гайки на месте 
подвода воды.

Увеличьте установленную температуру воды с помощью 
пульта дистанционного управления.
При низкой температуре воздуха в ванной комнате 
температура воды в начале ее подачи также может быть низкой.

Если вам не удалось восстановить функционирование 
устройства, обратитесь в нашу службу поддержки клиентов.

Недостаточная 
температура 
воды

Выполните сопряжение пульта дистанционного управления. 
(См. главу 5.11 «Сопряжение унитаза i.Life E с пультом 
дистанционного управления»)

Проверьте, загораются ли соответствующие источники света 
при нажатии кнопок на пульте дистанционного управления. 
Если индикаторы не загораются, замените батареи.
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Возможное решениеОшибка

Подогрев сиденья 
не работает.

Проверьте эко-режим и отключите его, чтобы включить 
режим подогрева сиденья.
Закройте унитаз i.Life E и через несколько секунд включите 
его снова.
Если вам не удалось восстановить функционирование 
устройства, обратитесь в нашу службу поддержки клиентов.

При активации женского душа или душа для ягодиц душевая 
форсунка, прежде чем выдвинуться, очищается в течение 
нескольких секунд. Это нормально и не является 
неисправностью.

Форсунка не 
выдвигается.

Форсунка 
выдвигается 
слишком медленно.

Через три минуты подача воды прекращается, а душевая 
форсунка автоматически убирается. Это нормально.

Подача воды из 
душевой лейки 
внезапно прекращается

Режим принудительной 
подачи воды не 
работает.

Если вам не удалось восстановить функционирование 
устройства, обратитесь в нашу службу поддержки клиентов.

Сообщения об ошибках

Красный светодиод 
мигает 1 раз

Красный светодиод 
мигает 2 раза

Красный светодиод 
мигает 3 раза

Ошибка датчика воды

Ошибка датчика 
сиденья

Ошибка датчика 
из-за высокой 

температуры воды

Красный светодиод 
мигает 4 раза

Красный светодиод 
мигает 7 раз

Красный светодиод 
мигает 10 раз

Ошибка при высокой 
температуре сиденья

Ошибка в связи с 
отсутствием воды

Больше ошибок

Системное сообщение Системное сообщениеТип ошибки Тип ошибки

Заводские настройки

Положение 
форсунки

Ночная 
подсветка

Температура 
воды

Температура 
сиденья

Фоновая 
подсветка / 

освещение для 
устранения 
неполадок

Уровень 3

Уровень 3

Интенсивность 
подачи воды

Уровень 3

Уровень 3

Уровень 3

Температура 
фена Автоматически

Автоматиче-
ски

Эко-режим Выкл.
Звуковой 

сигнал
включить

8. УТИЛИЗАЦИЯ

Электронные приборы и элементы питания следует сдавать на переработку или 
утилизировать надлежащим способом. Перед утилизацией электронного прибора 
необходимо извлечь из него элементы питания. Электронные приборы и элементы 
питания категорически запрещено выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
Соблюдайте местные предписания.
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